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Aceite de corte puro con aditivación E.P. para el rectificado y mecanizado de elevadas exigencias Se 
trata de un producto formulado con bases sintéticas y bases parafínicas especificamente 
seleccionadas. Producto compuesto de aditivos especiales que proporcionan una lubricación 
perfectamente equilibrada en el proceso de rectificado, lo que permite incrementar la velocidad de 
avance de las muelas y obtener excelentes acabados superficiales.

VENTAJAS:

· Alto rendimiento, adaptados para trabajar con altas velocidades y avances.
· Excelente protección de las muelas, menos re-afilados.
· Buenos acabados superficiales.
· Buen poder de lavado, máquinas y piezas más limpias.

Pure cutting oil with E.P. for demanding grinding and machining. It is a product formulated with 
specifically selected synthetic and paraffinic base oils. Product composed of special additives that 
provide a perfectly balanced lubrication in the grinding process, which allows increasing the speed of 
advance of the wheels and obtaining excellent surface finishes.

ADVANTAGES:

· High performance, adapted to work with high speeds and feeds.
· Excellent protection of the wheels, less re-sharpening.
· Good surface finishes.
· Good washing power, cleaner machines and parts.

Huile de coupe pure avec E.P. pour affûtage, meulage et usinage. Produit formué avec des huiles de 
base sélectionnées, synthétiques et paraffiniques. Contient des additifs spéciaux qui procurent une 
lubrification équilibrée du procédé d’affûtage et qui permettent d’augmenter la vitesse d’avance. 
Procure un excellent état de Surface de finition.  

AVANTAGES:

· Haute performance, adapté aux travaux à vitesse élevée et alimentation rapide.
· Excellente protection des meules et affûtage moins fréquent.
· Bon état de Surface de finition.
· Bonne capacité de détergence, les machines et les pièces sont plus propres.

Ein reines Schneidöl mit E.P. Additivierung für anspruchsvolles Schleifen und Zerspanen.
Es ist ein Produkt mit speziell ausgewählten synthetischen Basisölen und paraffinischen Basen. Das 
Produkt besteht aus speziellen Additiven, die eine perfekt ausgewogene Schmierung beim 
Schleifprozess gewährleisten, wodurch die Vorschubgeschwindigkeit der Scheiben erhöht und eine 
hervorragende Oberflächengüte erzielt werden kann.

VORTEILE:

· Hohe Leistung, geeignet für die Arbeit mit hohen Geschwindigkeiten und Vorschüben.
· Hervorragender Schutz der Schleifscheiben, weniger Nachschärfen.
· Gute Oberflächenbeschaffenheit.
· Gute Waschkraft, sauberere Maschinen und Teile.
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Olio da taglio puro con EP per operazioni di rettifica e lavorazione complesse. È un prodotto formulato 
con oli base sintetici e paraffinici appositamente selezionati. Prodotto composto da speciali additivi 
che garantiscono una lubrificazione perfettamente bilanciata nel processo di rettifica, che permette di 
aumentare la velocità di avanzamento delle mole e ottenere ottime finiture superficiali.

VANTAGGI:

· Alte prestazioni, adatte a lavorare con velocità e avanzamenti elevati.
· Ottima protezione delle mole, minore riaffilatura.
· Buone finiture superficiali.
· Buon potere di lavaggio: macchine e parti più pulite.

Óleo de corte puro com E.P. para esmerilagem e maquinação exigentes, é um produto formulado com 
óleos básicos sintéticos e parafínicos especificamente selecionados. Produto composto por aditivos 
especiais que garantem uma lubrificação perfeitamente equilibrada no processo de retificação, o que 
permite aumentar a velocidade de avanço dos discos e obter excelentes acabamentos das 
superfícies.

VANTAGENS:

· Desempenho elevado, adaptado para trabalhar com altas velocidades e alimentações.
· Excelente proteção das rodas, menor necessidade de voltar a afiar.
· Bons acabamentos das superfícies.
· Bom poder de lavagem, máquinas e peças mais limpas.

Чистое режущее масло с E.P. для требовательного шлифования и обработки. Это продукт, 
созданный на основе специально подобранных синтетических и парафиновых базовых масел. В 
состав продукта входят специальные присадки, которые обеспечивают идеально 
сбалансированную смазку в процессе шлифования, что позволяет увеличить скорость движения 
кругов и получить отличную чистоту поверхности.

ПРЕИМУЩЕСТВА:

· Высокая производительность, адаптирована для работы с высокими скоростями и подачами.
· Отличная защита колес, меньшая необходимость в переточке.
· Хорошая отделка поверхности.
· Хорошая моющая способность, чистые механизмы и детали.
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PROPIEDADES  TÉCNICAS / TECHNICAL PROPERTIES  / PROPRIEDADES TÉCNICAS /
PROPIETÀ FISICO-CHIMICHE / PROPRIETES PHYSICO-CHIMIQUES HABITUELLES /
TYPISCHE PHYSIKALISCHE UND CHEMISCHE EIGENSCHAFTEN  / ТЕХНИЧЕСКОЕ ОПИСАНИЕ 

VISCOSITY 40ºC (cSt)

VISCOSITY 100ºC (cSt)

VISCOSITY INDEX

FLASH POINT (ºC)

POUR POINT (ºC)

ASTM D-445

ASTM D-455

ASTM D-2270

ASTM D-92

ASTM D-97

6 - 8

2 - 3

120

170

-18
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La información mostrada se basa en los datos de producción actuales y puede variar dentro de las tolerancias dadas. El Rango 
de temperatura se da como una guía general. La información y los datos pueden ser modificados sin previo aviso. Esta informa-
ción sustituye a las ediciones anteriores. 

The information above is based on current production data and can vary within given tolerances. Temperature range is given as 
a guideline only. Information and data can be changed without previous notification. This information replaces prior editions.

L’information fournie se base sur les données de production actuelles et peut varier dans les limites de tolérance indiquées. 
L’amplitude de température est donnée à simple titre indicatif. L’information et les données peuvent être modifiées sans préavis. 
Cette information substitue les éditions antérieures. 

Die angegebenen Informationen basieren auf aktuellen Produktionsdaten und können innerhalb vorgegebener Toleranzen 
variieren.  Der Temperaturbereich ist als allgemeine Richtlinie gegeben. Die Informationen und Daten können ohne vorherige 
Benachrichtigung geändert werden. Diese Informationen ersetzen ältere Ausgaben. 

Le informazioni fornite si basano sui dati di produzione attuali e possono variare entro le tolleranze date. L’Intervallo di temperatura 
rappresenta una guida generale. Le informazioni e i dati possono essere modificati senza preavviso. Le presenti informazioni 
sostituiscono le edizioni precedenti. 

A informação mostrada baseia-se nos dados de produção atuais e pode variar dentro das tolerâncias dadas. O intervalo de 
temperatura dá-se como um guia geral. A informação e os dados podem ser modificados sem aviso prévio. Esta informação 
substitui as edições anteriores.

Приведенная выше информация основана на текущих данных о производстве и может варьироваться в пределах заданных 
параметров. Температурный диапазон задается только в качестве ориентира. Информация и данные могут быть изменены 
без предварительного уведомления. Эта информация заменяет предыдущие издания.

Las fichas de Seguridad están disponibles bajo petición y deberían ser consultadas para tener una información más apropiada.  
La compañía no será responsable de los daños causados por el mal uso, o en caso de que no se adopten las precauciones especificadas.

Security data sheet are available upon request and should be consulted for more appropriate information. The company shall not 
be liable for any damages caused by misuse, or if precautions are not taken.

Les fiches de sécurité sont disponibles sur demande dans le but de fournir une information actualisée. La société ne pourra être 
tenue responsable des dégâts causés par une mauvaise utilisation du produit ainsi qu’en cas de non respect des précautions 
spécifiées.

Das Sicherheitsdatenblatt ist auf Anfrage erhältlich und sollte für angemessenere Informationen konsultiert werden. Das Unterneh-
men haftet nicht für Schäden die durch Missbrauch entstehen, oder wenn entsprechende Vorsichtsmaßnahmen 
nicht getroffen werden.

Le schede di sicurezza sono disponibili su richiesta e dovranno essere consultate per disporre di informazioni più adeguate. La 
società non è responsabile di eventuali danni provocati dall’uso errato o nei casi in cui non si adottino le precauzioni specificate.

As Fichas de Segurança estão disponíveis sob pedido e deveriam ser consultadas para se ter uma informação mais apropriada. 
A nossa empresa não se responsabiliza pelos danos causados por má utilização dos produtos ou quando não se adotem as 
precauções especificadas.

Паспорт безопасности предоставляется по запросу. За дополнительной информацией необходимо обратиться за 
консультацией. Компания не несет ответственности за любой ущерб, вызванный неправильным использованием, или в 
случае, если не были приняты меры предосторожности.

SEGURIDAD E HIGIENE / SAFETY & HEALTH / SEGURANÇA E HIGIENE / SICUREZZA E IGIENE / 
SECURITE & HYGIENE /  SICHERHEIT & GESUNDHEIT / ЗДОРОВЬЕ И БЕЗОПАСНОСТЬ


